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Ide intézendők a lapot érdeklő minden

nemű közlemények

fiz ügyvédség.
Aki a jogát és igazságát' keresi 

vagy bizlosiííiiii akarja, a logok és 
kötelezettségek világos és kétségtelen 
s a jogszabályoknak megfelelő Írásba 
foglalásával vagy aki ügyes-bajos dol
gaiban célravezetőén kiván eljárni: 
tanácsra szorul, szakemberre van 
szüksége, aki helyette és nevében cse
lekszik.

Az élet annyira bonyolult szálak
ból összefonódott jelenség, hogy az 
azt szabályozó jog is akkora erdeje 
a paragrafusoknak, ahol vezető nélkül 
eligazodni nem lehet.

A szorosan vett igazságszolgálta
tás, a bíráskodás is ugyanezen okból 
rendkívül nehéz feladat. Még arány
lag könnyű, ha csak jogvitát kell el
döntenie, bár hiszen a jogszabályok 
alkalmazásához is nagy tudás, tapasz
talat és Ítélőképesség szükséges. Leg
nehezebb, sokszor emberileg lehetet
len a jogot megalapító tények valósá
gának megállapítása', mert csak azt 
fogadhatja el valónak, ami bizonyítva 
van ; tanúvallomások, szakértői véle
mények pedig csak ritkán kétségtele
nek.

A most érintett feladatok megol
dásában fontos és nélkülözhetetlen 
szerepe van az ügyvédségnek. Ekkép 
az ügy védő tevékenység célravezető 
folytatása elsőrendű közérdek.

Az ügyvéd elnevezésből 
azt következtetik, hogy annak
más feladata mint a megbízója ügyé
nek védése. Pedig szerintünk az ügy
védnek erkölcsös kötelessége az igaz
ság kikeresése. A védelem nem jelent
heti azt. hogy a gonosz és igaztalan 
diadalt arathasson vagy megmenekül
hessen különféle praktikák segítségé
vel. Az ügyvéd nem nyújthat segéd
kezet olyan ügyhöz, amely a jóerköl
csökkel ellenkezik, mégha szigorú for- 

. mai jog szerint ez lehető volna is.
Nem könnyű tehát az ügyvédség, 

ha annak gyakorlója lelkiismeretes 
ember. Az ügyvédséghez nem elég a 
jogban jártasság, ítélőképesség, ta
pasztalat, és emberismeret, amely tu
lajdohok'megszerzése hosszú eszten
dők lelket gyötrő munkája utján tör- 

:. ténik, keli ahhoz erő, hivatásáért lel- 
, kesedni tudó, emberszerető szív

Az ember alaptermészete az ön
zés, mely a létfentartás ösztönének 
természetes következménge, Ezt tó

sokan 
nincs

önzést, mely különben saját célját 
semmisítené meg s ezeknek akadály* ■ 
tálán érvényesülése az emberi társa
dalom és faj ■. kipusztulására vezetne: ■ 
szorítja korlátok közé a jog, a köte- ' 
lező szabály, a törvény. De a szigora 
korlátok mellett még hatásosabb el
lensúlyozója az önzésnek a szeretet.

A jogász-mesterséget száraz, unal
mas tartalmúnak vélik4 pedig van ab
ban, kell, hogy legyen abban lélek, 
lelkesedés az igazságért.

A magyar ügyvédség hosszú év
századok óta híven tölti be feladatát 
Kivetni való minden foglalkozási cso
portból akad. A kivételekből azonban 
nem szabad az egész karra követ
keztetéseket levonni. Ma — bár sú
lyos anyagi gondokkal küzd — de 
nemes hagyományait, $ ^hozzáférhetett . 
len becsületességen alapuló független
ségét szilárdan tudja tartani.

A magyar népnek sok vitája volt 
és van nemcsak egymás között, de 
más népekkel, más népből sarjadt el
nyomóival is. Ezekben is bátran har
colt a magyar ügyvéd az igazság és 
jog fegyvereivel. Soraiból nagynevű 
államférfiak és törvényalkotók kerül
tek ki.

De társadalmi téren is kivette 
mindig a maga részét, minden nemes
ért, jóért önzetlenül sokat fáradt és 
dolgozott.

Azt sem lehet figyelmen kívül 
hagyni, hogy az ügyvédnek van leg
több alkalma és lehetősége arra, hogy 
a, népet és pedig annak minden réte
gét a legalaposabban megismerje.

Leginkább ismeri is annak min
den búját-baját, mert hiszen aki - ügy
védhez fordul, annak színlelés nélkül 
ki kell tárnia szivét, lelkét, ha igaz
ságot akár keresni.

Metem állítani', hogy a magyar 
nép gondolkodásmódját, jellemét nem 
ismerheti meg jobban senki, mint az 
ügyvéd. De éppen azért, mert minden
féle ügyes-bajos dolgokkal foglalkozik, 
legjobban ismeri az életet is, annak 
fonákságait, törvények és szabályok 
fogyatékosságait, minek folytán a jog
alkotás terén .is nemcsak az elméleti 
résszel van tisztában, hanem különö
sen gyakorlati- szempontból tud kivá
lóan közreműködni.

Ner a véletíen műve, hanem ter
mészetes, hogy általános tisztelet és 

illeti az ügyvédet.
Gonesr LAhrt oktalan perlekedők 

hUA' Xr-et rá, visszapat-

tan az eldobóra.
■ • Az ügyvédszövetség vármegyénk 
székhelyén , is ülésezett a napokban. 
Ott sok szó esett az ügyvédi etikáról 
'is. Pedig egy szóval lehet magyarra 
fordítani e fogalmat: bicsiiltfasíg.

A becsületesség tiszteletet és bi
zalmat" szül.

A magyar népnek alaptermészete 
'ez, ne is tántorodjék ki soha abból, 
különösen ne az ügyvéd, akinek kö
telessége ebben példával is előljárni l

' ■ ’ &
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Nétóhy szó a veszettségről.

Irta: dr. Kovács Sándor.

Akinek a Vármegyei Hivatalos Lap leg
utolsó .száma a kezébe jkerfllt, elcsodálkozva 
vehette észre, hogy annak legutolsó oldalán, 
az állategészségügyi kimutatás rovatában mi
lyen, sok község van veszettséggel fertőzve.

E ^mutatásban a devecseri járás 7, az 
enyingi 5, *a pápai 6, a veszprémi 5, a zirci 7 
községgel szerepel és ha ehhez hozzávesszük 
Pápa és Veszprém r. t. városokat, melyek ve
szettséggel szintén fertőzöttek, akkor elszomo
rodva konstatálhatjuk, hogy veszettség miatt 
32 község van zár alatt.

A veszettség emberre átragadó betegség 
ós ebben a tekintetben nyer különösen nagy 
jelentŐséaet és fontosságot, mert csaknem na
ponta haltjuk, hogy ebben, vagy abban a fa
luban kóbor eb garázdálkodott, megmart em
bert, állatot és a szakember a megharapott 
egyéneket Budapestre a Pasteaur-intézelbe 
küldette a védőojtás foganatosítása védett, 
míg a megharapott állatokat rövidebb-iiosszabb 
ideig tartó zárlat, illetve megfigyelés alá veszi, 
mely ló és szarvasmarhánál 4, juh, sertés és 
kecskénél pedig.3 hónap. Népünk, mint min
den betegséget, így a veszettséget sem veszi 
komolyan, nem teljesíti a zárlati intézkedése
ket i_és így a betegségnek aggasztó mérvben 
való elterjedése egyenesen. az ő rovásukra 
irható.

A veszettség ősidőktől fogva ismert be
tegség, a 80-as évekig azt hitték, hogy ön
magától, a forró ételek elfogyasztásától, víz
hiánytól, ideges felingerléstől stb. származik. 
iEzt hiszik és vallják még most is sokan, kü
lönösen a juhászok, kanászók és gulyások, 
akiknek kutyái okozzák legtöbbször azon te
temes nagy anyagi károsodással járó veszte
ségeket, melyekről időnként hallunk. így leg
utóbb Kislöd községben az urasági gulyás ku
tyája lett „ideges", megmart több állatot, me
lyek közül 3 szarvasmarha hullott el. Somló- 
szőliősön szintén 2 szarvasmarha esett áldo
zat:;;, n z:-jí mrás egyik községében pedig 26 
drb. száfvaáitmrtiát fellett veszettség miatt ki
irtani. E -néhány Hragadott eset mellett szá- 
mos:,példát tehetne felsorolni és vatanenngl- 
vei igazolni, hogy minő károkat okoz a w® 
wttstgv
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Ide intézendők a lapot érdeklő minden

nemű közlemények

önzést, mely különben saját célját 
semmisítené meg s ezeknek akadály
talan érvényesülése az emberi társa
dalom és fajkipusztulására vezetne; 
szorítja korlátok közé a jog, a köte
lező szabály, a törvény. De a szigorú* 
korlátok mellett még hatásosabb el
lensúlyozója ’ az önzésnek a szeretet. • 

A jogász-mesterséget száraz, unal
mas 'tartalmúnak vélik, pedig van ab
ban, kell, hogy legyen abban lélek, 
lelkesedés az igazságért.

A magyar ügyvédség hosszú év
századok óta híven tölti be feladatát. 
Kivetni való minden foglalkozási cso
portból akad. A kivételekből azonban 
.nem szabad az egész karra követ
keztetéseket levonni. Ma — bár sú
lyos anyagi gondokkal küzd — de 
nemes hagyományait, § hozzáférhetet
len becsületességen alapuló független
ségét szilárdan tudja tartani.

A magyar népnek sok vitája' volt 
és van '.nemcsak egymás között, de 
más népekkel, más népből sarjadt el
nyomóival is. Ezekben is bátran har
colt a magyar ügyvéd az igazság és 
jog fegyvereivel. Soraiból nagynevű 
államférfiak és törvényalkotók kerül
tek ki.

De társadalmi téren is kivette .< 
mindig a maga részét, minden nemes
ért, jóért önzetlenül sokat fáradt és 
dolgozott.

Azt sem lehet figyelmen kívül 
hagyni, hogy az ügyvédnek van leg- 

Az ügyvéd elnevezésből sokan | több alkalma és lehetősége arra, hogy 
a .népet és pedig annak minden réte
gét a legalaposabban megismerje.

Leginkább ismeri is annak min
den búját-baját, mert hiszen aki ügy
védhez fordul, annak színlelés nélkül 
ki kell tárnia szivét, lelkét, ha igaz
ságot akar keresni.

Merem állítani, hogy a magyar 
nép gondolkodásmódját, jellemét nem 
ismerheti meg jobban senki, mint az 
ügyvéd. De éppen azért, mert minden
féle ügyes-bajos dolgokkal foglalkozik, 
legjobban ismeri az életet is, annak 
fonákságait, törvények és szabályok 
fogyatékosságait, minek folytán a jog
alkotás terén is nemcsak ' az elméleti 
résszel van tisztában, hanem különö
sen gyakorlati, szempontból tud kivá
lóan közreműködni.

Nem a véletlen műve, hanem ter
mészetes, hogy általános tisztelet és 
megbecsülés üieti az ügyvédet.

" Gcíjov -clkii oktalan perlekedők 
hiúba n.obnzL követ rá, a< visszapat-

fiz ügyvédség.
Aki a jogát és igazságát' keresi 

vagy biztosítani akarja, a fogok és 
kötelezettségek világos és kétségtelen • 
s a jogszabályoknak megfelelő írásba 
foglalásával vagy aki ügyes-bajos dol
gaiban célravezetőén kivan eljárni: 
tanácsra szorul, szakemberre van 
szüksége, aki helyette és nevében cse
lekszik.

Az élet annyira bonyolult szálak
ból összefonódott jelenség, hogy az 
azt szabályozó jog is akkora erdeje 
a paragrafusoknak, ahol vezető nélkül 
eligazodni nem lehet.

A szorosan vett igazságszolgálta
tás, a bíráskodás is ugyanezen okból 
rendkívül nehéz feladat. Még arány
lag könnyű, ha csak jogvitát kell el
döntenie, bár hiszen a jogszabályok 
alkalmazásához is nagy tudás, tapasz
talat és ítélőképesség szükséges. Leg- 

■ nehezebb, sokszor emberileg lehetet
len a jogot megalapító tények valósá
gának megállapítása, mert csak azt 
fogadhatja el valónak, ami bizonyítva 
van; tanúvallomások, szakértői véle
mények pedig csak ritkán kétségtele
nek.

A most érintett feladatok megol
dásában fontos -és nélkülözhetetlen 
szerepe van az ügyvédségnek. Ekkép 
az ügy védő tevékenység célravezető 
folytatása elsőrendű közérdek.

azt következtetik, hogy annak nincs 
más feladata mint a megbízója ügyé
nek védése. Pedig szerintünk az ügy
védnek erkölcsös kötelessége az igaz
ság kikeresése. A védelem nem jelent
heti azt, hogy a gonosz és igaztalan 
diadalt arathasson vagy megmenekül
hessen különféle praktikák segítségé
vel. Az ügyvéd nem nyújthat segéd
kezet olyan ügyhöz, amely a jóerköl
csökkel ellenkezik, mégha szigorú for
mai jog szerint ez lehető volna is.

Nem könnyű tehát az ügyvédség, 
ha annak gyakorlója lelkiismeretes 
ember. Az ügyvédséghez nem elég a 
jogban jártasság, ítélőképesség, ta
pasztalat, és emberismeret, amely tu
lajdonok megszerzése hosszú eszten
dők lelket gyötrő munkája utján tör
ténik, kell ahhoz erő, hivatásáért lel
kesedni tudó, emberszerető s&iv;

. Az'ember alaptermészete az ön
zés, mely a létfentartás ösztönének 
természetes következménye. Ezt tt 

tan az eldobóra.
’ ', Az ügyvédszövetség vármegyénk 
székhelyén is ülésezett a napokban. 
Ott sok szó esett az ügyvédi etikáról 
-is. Pedig egy szóval . lehet magyarra 
fordítani e fogalmat: btcsüfohsség.

A becsületesség tiszteletet és bi
zalmat" szül

A magyar népnek alaptermészete 
ez, ne is tántorodjék ki soha abból, 
különösen ne az ügyvéd, akinek kö
telessége ebben példával is előljárni I

5.

NéfiáLhy szó a veszettségről.
"..Irta: dr. Kovács Sándor.

- Akinek a Vármegyei Hivatalos Lap leg
utolsó .száma a kezébe (került, elcsodálkozva 
vehette észre, hogy annak legutolsó oldalán, 
az állategészségügyi kimutatás rovatában mi
lyen sok község van veszettséggel fertőzve.

E kimutatásban a devecseri járás 7, az 
enyingi 5,-a pápai 6, a veszprémi 5, a zirci 7 
-községgel szerepel és ha ehhez hozzávesszük 
Pápa és Veszprém r. t. városokat, melyek ve
szettséggel szintén fertőzöttek, akkor elszomo
rodva konstatálhatjuk, hogy veszettség miatt 
32 község van zár alatt.

A veszettség emberre átragadó betegség 
iés ebben a tekintetben nyer különösen nagy - 
jelentőséget és fontosságot, mert csaknem na
ponta halljuk, hogy ebben, vagy abban a fa
luban kóbor eb garázdálkodott, megniart ein-. 
bért, állatot és a szakember a megharapott 
egyéneket Budapestre a Pasteaur-iutézófbe 
küldette a védöojtás foganatosítása végett, 
jmig a megharapott állatokat rövidebb-iiosszabb 
íideig tartó zárlat, illetve megfigyelés alá veszi, 
mely ló és szarvasmarhánál 4, juh, sertés és 
kecskénél pedig .3 hónap. Népünk, mint min
den betegséget, így a veszettséget sem veszi 
komolyan, nem teljesíti a zárlati intézkedése
ket ués így a betegségnek aggasztó mérvben 
való elterjedése egyenesen az ő rovásukra 
írható.

A veszettség ősidőktől fogva ismert be
tegség, a ' 80-as évekig azt hitték, hogy ön
magától, a forró ételek elfogyasztásától, víz
hiánytól, ideges felingerléstől stb. származik. 
Ezt hiszik és vallják még most is sokan, kü
lönösen a juhászok, kanászok és gulyások, 
akiknek kutyái okozzák legtöbbször azon te
temes nagy anyagi károsodással járó veszte
ségeket, melyekről időnként hallunk. így leg
utóbb Kislőd községben az urasági gulyás ku
tyája lett ..ideges", megmart több állatot, me
lyek közű! 3 szarvasmarha hullott el. Somló- 
szőllősön szintén 2 szarvasmarha esett áldo
zatul, a zirci járás egyik községében pedig 26 
xr. •..zatutMiKí'.iiíU kellett veszettség miatt ki-' 
Irtani E-néfttay kiragadott eset mellett szá
mos példát lehetne felsorolni és valamennyi
vel igazolni,. hogg minő WoW ote a w*
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Mivel ebzárlatok idején az előirt Intéz
kedéseket pontosan nem tartják tt, ezért M 
a veszett, vagy gyanús kutyák áltel megmert 
emberek és állatok száma folyton szqxxodk 
úgy annyira, hogy e betegség moát már fco- 
molyán veszélyezteti úgy a koí^mtat azJáUat- 
egészségügyet. Ennek nagy jelentőségét Is
merte fel a földmivelésügyi ministerium, ami
dőn elrendelte a betegség nagyobb mérvű 
széthurcolásának megakadályozása esettben 
1., az ebeknek pontos összeírását, az ebadó 
szempontjából be nem jelentett kutyák kiirtá
sát, 2., a kóbor ebek elpusztítását, 3., az el
rendelt zárlatok pontos betartását, a megkötve 
nem tartott, szájkosár nélküli, valamint a ve
szett, vagy gyanús ebek által megmert Jkutyák 
és macskák feltétlen kiirtását és végül 4, azok 
ellen, akik a fenti rendelkezéseket kijátszók, 
a kihágás! eljárás bevezetését. Elismerem, hogy 
a 90 napos ebzárlat hosszú és nehéz felada
tot ró az állattartó tulajdonosokra, de ember
életről van szó és abban azt hiszem vala
mennyien egyetértünk, hogy inkább száz ku
tya pusztuljon, mint egy emberélet essen ál
dozatul. Álért a veszettség igen veszedelmes 
betegség, alattomosan fejlődik, lappangási ideje 
13—90 nap és ha már kitört, akkor győ®taii 
nem leltet! 1\ betegség gyérítésére, illetőleg 
teljes elfojtására legjobban beválnék a köte
lező, jó magasan megállapított ebadó és an
nak keresztülvitele, hogy az adózás alól el
vont kutyák azonnal kiirtassanak, így a gaz
dátlan ebek száma, melyek kóborlásaikkal leg
inkább terjesztik a betegséget, csökkenne. A 
szájkosár használatának kötelezővé tétele szin
tén elősegítené a megfelelő eredmény elérését

A veszettség nagyobb mérvű elterjedésé
nek megelőzése végett intézkedni kellene arra 
vonatkozólag is, hogy a juhászok, gulyások, 
kanászok, cselédek stb. több kutyát ne tart
hassanak, mint amennyi az általuk őrzött állat
létszámnak megfelel és ugyancsak titataazni 
azt, .hogy,.a gulyások stb. egymás között ku
tyáikat csére-berélhessék. Ismerek olyan gu
lyást, aki évente 6-8 pulit ad el. Kislődre is 
így hozták az „ideges" kutyát.

■ Csak szigorral' és az előirt Intézkedések 
pontos betartásával lehet a veszettség terjedé
sét megakadályozni és célt érünk, ba legalsó 
fokon, a községi elöljáróságok saját hatáskö
rükben tartatják be szigorúan az ebsárlztokzt, 
a szabadon járó, vagy kóbor ebeket befogat
ják és azokat tulajdonosaikra való tekintet 
nélkül kiirtatják.

Ilyen szigorú intézkedéseknek tulajdonít
ható, hogy úgy Anglia, mint a Skandináv államok 
évek óta a veszettségtől mentesek és Csonka- 
magyarország állategészségügyi viszonyai szin
tén megkívánhatják, hogy az a betegség, mely 
évente több ezer állat elpusztulását sok 
ember életét követeli, véglegesen kiirtassék. 
De ez csak akkor következhetik be, ha a mi- 
nisterium által kiadott rendeleteket a köz ér
dekében betartjuk és másokkal be Is tartatjuk.

Máról-holnapra.
•*

— kulturestéket I —
Körülbelül egy tucatnyi társadalmi egye

sület működik nálunk, ezek legtöbbje könyv
tárral is rendelkezik. Mégis a hossml, maimat 
téli estéken egy-egy táncmulatságnál vagy 
műkedvelő előadásnál többet nem Igen nyúj
tanak ezek az egyesületek.

Az egyesületek mellett van néhány toll- 
>forgató ember is; énekelni tudó nők és fér
fiak, orvosok, jogászok. Ennyi tehetséggel nem 
lenne nehéz dolog minden héten egy-egy kul- 
turentot tartani.

'"odaírni estéket, amelyeknek keretében 
a tudomány mívden ága megtalálná helyét.

JJn valamennyi társadalmi egyesület el-- 
határozni, hogy a hét bizonyos napján kultur- 
eStét tor? s azon mindegyik egyesületnek egy
két tagja közreműködik: valóban nívós, tartal
mas és toriere: fejlesztő, léíekmivelő előadáso
kat lehetne tmtmj.

li szomszédos Ajkán példád kitömi ’ 

ezelőtt minden szombaton volt kulturest Az 
aránylag kicsi község minden arra hivatott te
hetsége résztvett ezeken az előadásokon s 
közreműködésével iparkodott magasszinvona- 
luvá, kellemessé, szórakoztatóvá tenni ezeket 
az estéket.

Nálunk annyival is könnyebb lenne a 
dolog, mert többen lévén, következésképen 
több a szereplésre'alkalmas anyag.

Természetesen ezeknek a kulturestéknek 
minden anyagiasságtól mentesnek, szóval in
gyenesnek kellene lenniök. Senki' abból anyagi 
hasznot ne merítsen, csupán a jóügy érdeké
ben bocsássa a köz rendelkezésére szellemi 

, erejét.
Üdvös lenne ezen esték megtartása ér

dekében, ha egyesületeink vezetőségei egy kö
zös értekezleten kimondanák a kulturesték tar
tását Felhívnák tagjaikat, hogy ki tud és ki 
akar közreműködni ezeken az előadásokon: 
tudományos, ismeretterjesztő, szórakoztató szá
mokkal.

Tudást, műveltséget, ismeretgyarapitást 
lehet szerezni ezeken az előadásokon. A tudás 
pedig fegyvert, a fegyver hatalmat jelent. Ab
ban a gigászi küzdelemben, amelyet a magyar 
nemzet folytat elrabolt területeinek visszaszer
zéséért, csak a tüdopiány fegyverével lehetünk 

■ győztesek. A mi ősrégi kultúránknak diadal
maskodni kell nemcsak a félvad keleti hordá
kon, de meg kell győznünk nyugati művelt 
ellenségeinket is a mi igazunkról.

Ez pedig csak a tudás fegyverével le
hetséges, ide nem tank és fojtógáz kell, ha
nem tudomány, kulturfölény, ész!

Szeretnők hinni, hogy ezen soraink meg- 
hallásra találnak az arra illetékeseknél és a 
tél beállta 
estét I

előtt megtarthatjuk az első kultur-

11IREK

üihae Déri . . .
a vén Somló homlokát,Vihar veri

Haragjában rája tüzes csókot ód. 
Vlllámos és felhőjével bevonja, 
Dkmeg-dörmög, mint az asszony, ha rájön

(a bolondja.

Szerelmes az öreg Somló régóta.
Szerelmese a magás ág kék boltja. 
Tündöklő ég a holdjával, napjával,
Sok-sok fényes csillagának aprajával nagy

íjával.

Szerelem él a vén Somló borában, 
Megbolondit fiatal must korában. 
Mire kiforr, asszonycsók lesz belőle,
,.. Vén korában egy-egy emlék néha vissza-

(jön tőle;

üreg Somlón eljárok egy pincébe, 
Öreg gazdám önt a régi Itcébe.
öreg borból fakad egy-egy jó nóta, 
... Must korában barna kis lány piros ajka

(kóstolta l
■ ■ Sornyi

— Vértfic- fto.
Isjptom ;v!-? eseto-í'-jp, .kon;: <-
Nándort püspökké ncvcr’íf: !:■’ e okt"'~7 'A-r- 
lesz ugyancsak tíz ctolendeje, hof 
Veszprérccpyltózizegzz vezetéséi, 
lelkű, jóságos <cpsp :to. esztendő rtod t 
kívül crtékps fejtett k*. ríae--
lelki gyö-ijö:'toráéra, hton tetszésére, :-tv
orszán Brr j-h’íemnz plknlraábó’
den c!i?g!.!t»fti jí^ekgz’k x . 

október 14-én mégis a szeretetnek és tiszte
letnek minden jele meg fog nyilvánulni fen- 
költlelkü személye iránt.

— Szent Mihály napja. Hivatalosan is ■ 
beköszöntött az ősz: Szent Mihály napja van. 
Esős, borús az idő, igazi őszi hangulat üi a 
telkeken; szüretelők zajától hangos a hegy, 
törik a kukoricát, szántanak, vetnek künn a 
határban és az esti harangszó ezentúl már 
hét órakor felcsendül. Ősz van, szomorú, vi
gasztalan ősz.

— Tüzoltótanfolyam. A vármegyei tüz- 
oltótanfolyagi, melyről már megemlékeztünk 
lapunkban, a múlt vasárnap befejeződött Vesz
prémben. Mintegy száz hallgatója volt a tan
folyamnak, melyen Devecserből Biírmunn 
Lajos és Tóth Gyula vettek részt s mind
ketten jó sikerrel vizsgáztak.

— Hymen. Dr. Révész Márton üguvéd 
csütörtökön tartotta. eljegyzését Devecserben 
Bíró Margittal, özv. Biró Mórné sörkereskedő 
leányával.

— Áthelyezés. A pénzügyigazgatóság 
Kovács Géza forgalmi adóhivatali főnököt 
Devecserből Ajkára helyezte át.

— Zászlóbontás. Mint értesülünk, a 
szomszédos Tósokberénd községben lakó csin- 
gervöigyi bányamunkások körében mozgalom 
indult meg az irányban, hogy keresztényszo- 
ciállsta alapon szervezkednek. A mozgalom
hoz csatlakoznak még az ottani földmunkások 
is és a közel jövőben nagy gyűlés keretében 
fog megtörténni a zászlóbontás.

— Izraeliták üneepe. Izraelita polgártár
saink a héten kedden és szerdán ünnepelték 
újévüket, számításuk szerint az 5689-ik esz
tendőt

— Szüret. Somlóhegyen általánosságban 
október hő 4-én kezdik a szüretet. A minő
ségileg kitűnőnek ígérkező termést az utóbbi 
napok rendkívül sok esője alaposan tönkre
tette, igy bizony az idén is szomorú, gyenge 
szüretre van kilátás.

— Bimbó pattan a krizantinokon, ■ 
ezeken az illatnélküli, szomorú sirvirágo- 
kon. Mikor az ősz hideg lehellete leher- 
vasztja az utolsó rózsabimbót s a költöző 
dalos madársereg panaszos csicsergése 
haitik a szürke levegőég ben, mikor a réti 
virágok lankadtan hajtják le fejüket, a töve 
s "illatos szirmaik halkan, szótlanul pereg
nek le az elszáradt avarra és az őszi szél 
szomőru nótákat dudorász a ritkuló lom
bok között: akkor pattan bimbó a krizan
tinokon, hogy egy-két napra még megpi
henhessen tekintetünk a szinpompás, gyö
nyörű virágokon, az ősz utolsó, kedves, 
szép virágján. És mindig valami nagy- 
nagy szomorúság, valami névtelen bánat 
szakad a telkemre, amikor kinyílva látom 
a legelső krizantint, a temetőknek, a sir- 
halmoknak ezt a szomorúan szép virág
ját És mégis ilyenkor ott szeretnék lenni 
a messze Japánban, a gyermeteg lelkű, 
szelíd, halkszavu emberek között, ahol 
muzsikál az esti csönd a krizantinerdők- 
ben, ahol örökké virágzik a cseresnyefa, 
ahol szebben, szelidebben, ideálisabb lé
lekkel szeretnek az emberek, a tiszta lel
kek örökké derűs, csöndes hazájában. 
Ahol isteni • nyugalom, csöndesség száll a 
megfáradt telkekre, csöndes boldogság, ' 
szelíd szeretet. Ott a szinpompás, gyö
nyörű, drága krizantinerdőben bolyong a 
lelkem, amikor itthon is pattan a krizan- 
tin-bimbó és az őszi szél süvölt a targa- " 
lyak között. Elmúlásra, őszi hervadásrg 
hosszú, kínos haldoklásra emlékeztet á 
krizantin-bimbó pattanása. (hfj

— Az iskolaévnyitósról téves információ 
alapján azt írtuk, hogy három nappal előtt 
megkezdték a tanítást. Mint most meqauőződ- M-T- éte. rC-.- a.H,.
vr -rr—r';, ..... ■ "'totóid -m’i’efo*
r fo-toto "■‘'fof-’ó'. to;- ,
.’cj:?íc:........ ■ -r.r-: í”:o;í • ;>
f'cm.-fts'r’. ’/ototos ‘-fo:---- '
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Lopják a mézet.
Irta: Tímár József.

1927

B

hallatott a kertbe a 
i gyepfl mell 
tér csak Anc 
t van ni! He

ügyi miniszter rendeleti utón állapítsa meg, 
mennyi tanoncot tarthat egg-egg iparos. Az 
iparosság egyes rétegei azért kívánták a ta- 
nonctartasi jog korlátozását, mert egyes ipa
rosok sokkal több tanoncot tartanak, mint 
amennyit az alkalmazott segédek mellett leljes 
sikerrel ki tudnak képezni. A túltengő tanonc- 
tartást azért is kifogásolják az iparosok, mert 
igy a sok tanoncot-foglalkoztató üzemek tulaj
donosai előnyösebb helyzetbe, kerülnek, mint 
az egy-két tanoncot tártó iparosok, ami az 
üzleti versenyben is érezteti hatását. A kor
látozás kérdése körül már heves viták folytak. 
Ugyanis az iparosság egy része ellene van 
minden korlátozásnak, mert álláspontjuk sze
rint arra kell törekedni, hogy minél több jól 
képzett munkás álljon az ipar rendelkezésére. 
Ezen álláspont szerint pedig az a helyzet, 
hogy ma már egy kisebb méretű munkafellen
dülés esetén is igen komoly munkáshiány ta
pasztalható. A kérdés most a Kereskedelmi 
és Iparkamara elé került, mely az ügyet a 
29-én megtartott teljes ülés napirendjére is 
kitűzte. A teljes ülést megelőzőleg a kamarai 
körzetbe tartozó ipartestületek értekezlete fog
lalkozott a tanonckorlátozás ügyével. Moór 
Jenő kamarai titkár előadó a korlátozás be
vezetésének hátrányaira mutatott rá. Megálla
pította,. hogy az ipartörvény rendelkezései 
szerint semmi szükség sincsen a tanonclét- 
szám rendeleti utón való szabályozására. A 
tanoncokat kellőképen ki nem képző iparosok 
ellen a mai rendelkezések szerint amúgy is 
teljes sikerrel lehet eljárni, mert ezektől meg
vonható a tanonctartási jog. A tanoncok elő
képzettségére nézve ma még nem lehet egy- ■ 
öntetü szabályokat felállítani s igy nem hono
rálható az a kívánság sem, hogy a tanoncok 
iskolai előképzettségét négy középiskolában 
állapítsák meg. Ez sokakat teljesen elzárna 
az ipari pályáktól. Az értekezlet az előterjesz
tést elfogadta s igy egyelőre a kérdésben 
nem történik változás.

— Országos állatvásárunk csütörtökön 
meglehetősen élénk forgalmú volt. A nagy 
felhajtás és drága árak mellett gazdát cserélt 
74 ló, 430 drb. szarvasmarha, sertés 150 drb.

— A devecserl anyakönyv. Születés: 
Nem volt. Hald ozás: Szept. 26. Rácz Te
réz rk. 9 hónapos, bélhurut. Házasság; 
Schveider Antal cipészsegéd rk. és Szlado- 
vics Erzsébet háztart. rk.

— Elhájasodásnál, köszvénynél és cukor
betegségnél a természetes »Ferenc József* 
keserüviz javítja a gyomor és a belek műkö
dését és előmozdítja az emésztést. Az anyag- 
cserebántalmak gyógyitó eljárásainak több ku
tatója megállapította, hogy a Jb'erenc ■ József 
viz-kura nagyon szép eredményhez vezet 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és 
füszerüzletekben.

— A Veszprémvármegyel Szarvasmarha
tenyésztő Egyesület 1926—1927. évi termelési 
eredményeit egy kis füzetben összefoglalva 
bocsátotta a nagy nyilvánosság elé. A fiatal 
egyesület mástel évi fennállása után szép 
eredményeket ért el. A harmadik helyen áll 
az ország enemü egyesületei között. Átlagos 
évi tejtermése egy-egy tehén után 2703 kgr., 
a tej zsirfoka 3'82'Vj.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló, 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák, 
Egy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedve It étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Szabó 
Imre tulajdonos.

— Hónapos vásárunk ügye, mint illeték
kés helyről értesülünk, a megvalósulás stádiu
mába jutott. Az engedély leírás alatt van a 
kereskedelemügyi minisztériumban s rövidesen 
leérkezik hozzánk. így minden hónap első he
tében országos állatvásár lesz Devecserben. 
. ...... ..’. . c

.esti FOQORUOS k 
nyíló modern saob-. 

vés lehetőleg a uávoa höapont- 
■m október hó elejére állandó 

lepedés céljából. Ajánlatokat a

DEVECSERI ÚJSÁG Október 2.

Andorás reggel hat órakor szokott föl
kelni. Kicsit lomha, örökké álmos ember volt 
Andorás. Nem igen látott a gazdaság után, 
de azért megélt Jól megélt, mert csak kelten 
voltak a feleségével s gyerekre nem költöt
tek semmit.

Andorás, mikor fölébredt, mindjárt a fe- 
leségit szólította.

— Ibredj föl Zsuzsi I Gyújts világot I
Zsuzsi azonban nem mozdult.
— Hallod-e, Zsuzsi, ibredj 1
Semmi felelet.
— Hejnye ! — hörkent föl Andorás 

felesége ágya felé figyelt’ -
Az ágyak nem egymás mellett voltak. 

Falun ez nem divat, hanem egymással szem- ■ 
ben a fal mellett

Zsuzsi ágya felől azonban még csak 
egy icinke-picinke kis szuszogás sem hallat-, 
szott.

— Zsuzsi no I Idebenn vagy-e ?
Semmi felelet.
— Hun a fiszkes fekete iccakában van 

ez? — dörmögte Andorás és kirúgta lábait 
az ágyból s talpra Ilit, csak úgy döngölt 
belé a föld.

— Alszol-e héj ? — kiáltott ismét és a 
kályhához lépett. Annak a vállán volt a ma
sina. Sercentett vele s a másik pillanatban 
világosság támadt a szobában. Odalépett 
a Zsuzsi ágyához, biz az üres volt.

Andorás meggyujtotta a mécsest és öl
tözködni kezdett. Közben egyre azon tűnődött:

— Hun lehet ez ? Nem szokott ez előbb 
fölkelni.

Beletoppant idomtalan nagy csizmáiba s 
kilépett a tornácra s a konyha felé kiáltott;

— Héjj Zsuzsi, hun vagy, héjj I 
A konyha is üres volt. ■
— A föld nyelte el ezt, vagy hová lett ? 

— mérgeskedett Andorás.
Benézett ta ’ Istállóba, sötét volt de 

azért bekiáltott oda is.
— Itt vagy-e, héjjl 
Bizony ott sem volt a Zsuzsi.
Andorás máshova már nem tudott be- . 

nézni, mert több lakható része nem 
háznak, tehát az udvar közepére állt 
gyet kiáltott :

— Héjj Zsuzsii
A S'.omstéd házban már ébren . , 

a sövényen keresztül ide világított a konyhá
ból kiömlő vörös fény, mely a kemencében 
lobogott. Kenyeret sütöttek.

A szomszédasszony ott sürgött-forgott a 
tornácon, egy nyősző lány meg rakta a rő- 
zsét a tűzre.

Andorás odament a sövényhez és át- 
kláltott. '

— Nénémasszony hajjal? Nem látta a 
Zsuzsit ?

A szomszédasszony arra fordult, éppen 
a fejőzsétert vette a kezébe, hogy hátramen- ' 
jen az istállóba.

— Nem láttam én, galambom szomszéd 
uram, nem szokott az ilyen korán kelni.

Az istállóból kidugta valaki a fejét és 
odafigyelt.

— Kit keres kend Andorás szomszéd?
— A Zsuzsit!
Sudár barna legény lépett ki az udvarra 

s lassú, kimért, ruganyos lépésekkel jött An
dorás felé. A kis pörge kalap hetykén félre
vágva, vörös kis bajusza kacskaringósan fel
pödörve. Kicsit aggódó, mély hangon kér
dezte:

— Kit keres kend ? A Zsuzsi asszonyt ?
— Hát azt hát! — mordult föl mérge

sen Andorás, - Nem láttad ?
— Mintha nemrég futott volna hátra az 

udvaron. Amarra ni! A méhes felé.
Andorás szó nélkül megfordult és hátra- 

.................. ... ‘ " felé. A legény 
eSo«.:

, a szép szerelmes 
el 
iü, a legény

Zsuzsi asszony ott feküdt a méhház mel
lett az őszi nedvességtől ázott fűben. Csak 
éppen alsószoknya volt rajta, meg egy kendő, 
cipő nem volt a lábán. Mozdulatlanul, fekí: 
arccal feküdt ott, mint valami ö<'Fzeomi. 
szépséges viaszbáb. Nagy, szőke íuj<-. lebo . - 
■lati, rózsás arca fehér volt s pici piros cse
resznye szája olyan volt, mint a Jer.

— Kapja már kend, oszt vigyi.. be! - 
S már át is karolta az asszony dr;< ,<át s > 
csüggő fejét odatámasztotta a vállára, A.;~ 
dorásnak csak a lába jutott, de erre már <"> 
is észhez kapott, átnyalábolta Zsuzsi térdeit 
s aztán ketten bevitték a házba, ágy bah- 
tették.

— Majd mindjárt átküldőm a nénimet 
■— mondta a legény — az lelket ver bele bi
zonyosan.

Andorás csak állt bambán és nem t. - ■ 
dott megérteni az egész dologból semmu. 
Egyre csak ezt hajtogatta: -

— Mi történt evvel? Hogyan'került ez 
oda? -

Nemsokára két asszony is jött a szom
szédból, hoztak ecetet, meg pálinkát s 
ték dörzsölni a Zsuzsit.

Valahogyan feldörzsölték s a 
végre fölnyitotta a szemét.

:— Jaj a fejem — mondta — 
sajog a fejem ! -

Az asszonyok ecetes borítást tettek rá, 
jól alápárnázták Zsuzsi asszony fejét, aztán 

. elmentek.
Akkor már világos reggel volt s a fé

nyes nap beragyogott a csipkés, rózsaszínű 
függönyön.

Andorás az asztal mellett ült és csen
desen könyökölt. Egyszer csak árnyék vető
dött a rózsaszín csipkefüggönyre s egy hal
kan rezgő férfihang szólt be az ablakon:

—■ Id’benn van-e, Andorás gazda?
Andorás föl sem emelte a fejét, lomhán 

szólt ki.
. i ■ .— Hát idebenn há-!

. Jól van-e már az ifiasszony?
A szomszéd legény, az Imre sióit 

akFíeglteft az imént Zsuzsi ' asszonyt be
hozni. Andorás először azt akarta mondani, 
hogy mi közöd hozzá? De aztán meggon
dolta. ■’ •

— Kérdezd a nénédet! — szólt vissza 
»•< másik karjára könyökölt Az árnyék al- 
tüflt s az ágyban fekvő Zsuzsi asszony 'ar
cát gyönge plrosság öntötte el. Andorás azon
ban ezt nem látta, mert az ágy árnyékban 
volt s ő egyébként sem szokott ilyesmit meg
figyelni. Hanem mivel ekkép megtörte a csen
det, odaszólt a feleségének : ■

— Mond mar, mi történt.veled? ■ 
(Folytatjuk.)

Ha ■ szép emlékkővel 
akarja szeretettet iránt ke
gyeletét leróni, akkor te
kintse meg

Bisz Kör és Fia
műkő sirk&rakfárát
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Özletátvétel
Tisztelettel tudatom, hogy 
a régi jóhirneuü Czinder 

Károly-féle
mészáros és hentes- 

üzletet 
óíuetíem és azt saját ne- 
uem alatt fouább uezetem. 
Midőn ezt tudomásul adni szerencsém 
van, biztosítom a m. t. közönséget 
szigorúan' pontos és megbízható ki
szolgálásról, a lehetőség szerint a leg

olcsóbb napi árakon.
. Szives pártfogást kér

teljes tisztelettel 

Németh János 
mészáros és hentes.

Kizárólag elsőrendű húsokat áru
sítok. Szíveskedjék erről egy be*» 

vásárlásnál meggyőződni.

_ DgVECSERf ÚJSÁG_______

i ÜZLETI |
f pultok, állványok stb. 
w olcsón eladók

Október 2.

| Megöl |
legyet, szúnyogot, molyt, haw 
gyét, bolhát, poloskát, svábboga

rat, tetüt stb. a

FLY-TOX
Az amerikai Mellon Institute találmánya. Em
berre és állatra veszélytelen. De biztos halál 
férgekre és rovarokra. Nem hagy foltot 
Hatása garantált Háztartásokban, gaz
daságokban, üzemekben nélkülözhetetlen. —

1-1 Óvakodjunk utánzatoktól.
Más szert ne fogadjon el.. Ügyeljünk 
FLY-TOX (kiejtve: Fláj tox) névre.

l/4 literes üveg szájfujtatóval P 3’40
2 literes bádogtartály - - - P 24’—
1 drb. kézipermetező - - - P 5'50

Kapható Devecserben:

BÖHM JÓZSEF cégnél.

a

I. 
í 
j C m a kiadóban f

/•

Értesítés.
Van szerencsém értesíteni a 

helybeli és vidéki hölgyközönsé- 
get. hogy az

őszi és téli kalap 
újdonságok lerakata

megérkezett. Nagy választék van 
bársony és filc' kalapokban.

llalítíst ftilatol, Ijísikalapfc 24 
őrin balti emésztitek.

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

tét Teris
Bereezer, lítapha-u. 13,

Mr Ferenc oki. gazda
gibou- is tsrnínybmkifas.

Elfogad előjegyzéseket, nemesí
tett búza és rozs első ufánter- 
roésű vetőmagvakra létesítendő 
vetőmagtisztitó telepe úgy a 
gazdaközönség,' mint a kereske

dők érdekeit szolgálja

r
1

COOOuOOOOÓOOOOOÓO
GOODRICH PNEU

®« utak királya lerakat*
Autófelszerelések, autóolajok, golyós

csapágyak
Ford és Fordson alkatrészek

LÁSZLÓ MIKLÓS
műszaki üzletében

Pápa, Fő-tér 20. Telefon: 145

00000000090000000

Természetes 
szénsavas a

Mohai Ágnes-forrás 
parafadugó* üvegekben 

Kapható mindenütt I

HEL-VI
képeslapok

(llj felvétel) 1

I

Dfiocsor is Mfti Hitelszivettozit 

a „Fűtnra" képviseletében vásáréi

3

■OWOOOOOOO'OO c»OOO o oc*«V OOOOOO r*OOO

GAZDÁK FIGYELMÉBEI
Mielőtt gépszükségletét beszerzi, figyelmesen olvassa végig eme hirdetést!

„KŰHNE“ mezőgazdasági gépek I 
CSÉPLŐGftRniCURAKI 

VETÖ6ÉPEKI
Konkolyozóh, ekék, boronák, rosták, darálók 

____ í p e h,
,MUMKTEiXS“.féle effektiv 22-lóerős

MOTOATRAKTOR

iíix áron, avagy IcszálIitásk-orF
f I

elszámolási áron.

és mindennemű gazdasági gépek

Eredeti Svéd- "B
Leghíresebb „PUCH" kér

':;:c'é-f

Rothauser
r:e';, >s s; o-

Ia

f nn *J l l

i-V H-

saww
Nyomatott a fsleiős kiadó í iÁ«« Fertőt: g’ v^sjtíVín J?cyp?s?rh?r
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